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1. паспорт рабочей ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»
1.1. Область применения рабочей программы

Рабочая программа учебной дисциплины «ОГСЭ.04. Иностранный язык» является частью программы подготовки специалистов среднего звена в соответствии с ФГОС СПО по специальности 54.02.07 Скульптура
Рабочая программа учебной дисциплины «Иностранный язык» может быть использована для  обучения иностранному языку в профессиональной переподготовке художников-преподавателей и повышении их квалификации.

1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов среднего звена:

дисциплина ОГСЭ 04. общего гуманитарного и социально-экономического цикла ОГСЭ 00. обязательной части циклов ППССЗ. 
Обучение иностранному языку в средних специальных учебных заведениях представлено в программе как один из основных элементов системы профессионального образования в РФ, оно представляет собой самостоятельный курс, характеризующийся целостностью, спецификой и автономностью.

Художник-скульптор, преподаватель должен обладать общими компетенциями, включающими в себя способность:
ОК 4. Осуществлять поиск, анализ и оценку информации, необходимой для постановки и решения профессиональных задач, профессионального и личностного развития.

ОК 5. Использовать информационно-коммуникационные технологии для совершенствования профессиональной деятельности.

ОК 6. Работать в коллективе, обеспечивать его сплочение, эффективно общаться с коллегами, руководством.

ОК 8. Самостоятельно определять задачи профессионального и личностного развития, заниматься самообразованием, осознанно планировать повышение квалификации.

ОК 9. Ориентироваться в условиях частой смены технологий в профессиональной деятельности.

Художник-скульптор, преподаватель,, преподаватель должен обладать профессиональными компетенциями:

ПК 2.7. Владеть культурой устной и письменной речи, профессиональной  терминологией.

1.3. Цели и задачи дисциплины – требования к результатам освоения дисциплины:
Программа ориентирована на достижение следующих целей:

- дальнейшее развитие иноязычной коммуникативной компетенции (речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):

речевая компетенция – совершенствование коммуникативных умений в четырех основных видах речевой деятельности (говорении, аудировании, чтении и письме); умений планировать свое речевое и неречевое поведение;

языковая компетенция – овладение новыми языковыми средствами в соответствии с отобранными темами и сферами общения: увеличение объема используемых лексических единиц; развитие навыков оперирования языковыми единицами в коммуникативных целях;

социокультурная компетенция – увеличение объема знаний о социокультурной специфике страны/стран изучаемого языка, совершенствование умений строить свое речевое и неречевое поведение адекватно этой специфике, формирование умений выделять общее и специфическое в культуре родной страны и страны изучаемого языка;

компенсаторная компетенция – дальнейшее развитие умений объясняться в условиях дефицита языковых средств при получении и передаче иноязычной информации;

учебно-познавательная компетенция – развитие общих и специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать учебную деятельность по овладению иностранным языком, удовлетворять с его помощью познавательные интересы в других областях знания;

- развитие и воспитание способности и готовности к самостоятельному и непрерывному изучению иностранного языка, дальнейшему самообразованию с его помощью, использованию иностранного языка в других областях знаний; способности к самооценке через наблюдение за собственной речью на родном и иностранном языках; личностному самоопределению в отношении будущей профессии; социальная адаптация; формирование качеств гражданина и патриота.

Обучение складывается из овладения студентами основными видами речевой деятельности – чтением, устной речью, аудированием  и говорением. Письмо рассматривается только как средство обучения, способствующее развитию чтения, устной речи, усвоению языкового материала.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:

В области устной речи:

- умение участвовать в несложной беседе на темы повседневной жизни, учебы, отдыха студентов и знание речевого этикета;

- умение выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике, с использованием активно усвоенных грамматических правил, а также по темам, относящимся к учебно-производственной деятельности студента, в частности, к профессии художника.

- понимать на слух речь, в том числе и фонозаписи, содержащие усвоенный языковой материал (допускается использование незнакомой лексики, знание которой раскрывается на основе умения пользоваться языковой и лексической догадкой).

В области чтения:

- умение читать со словарем тексты страноведческого, общенаучного характера, тематически связанные с профессией художника (специализированные сайты в Интернете, статьи в журналах по живописи, графике, биографии знаменитых художников, каталоги работ, выставочные буклеты); 

- умение читать без словаря тексты, содержащие диалоги по пройденной тематике и ситуациям общения;

- овладение навыками основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистического, научно-популярного, художественного.  

В области письменной речи:

- умение написать личное письмо, приглашение на выставку, оформить паспорт произведения искусства; заполнить анкету, бланк; изложить сведения о себе в форме, принятой в англоязычных странах (автобиография, резюме);

- умение  расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их; рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства; описывать свои планы на будущее.

- также лексико-грамматический материал программы среднего (полного) образования. Основы делового языка по специальности. Профессиональная лексика по специальности; фразеологические обороты и термины. Техника перевода. Профессиональное общение.

В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:

- основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); - основные способы словообразования в иностранном языке;

- основные нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 

признаки изученных грамматических явлений иностранного языка; 

- особенности структуры и интонации различных коммуникативных типов простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка;

- о роли владения иностранными языками в современном мире, особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка

Знания и умения выражаются в определённом усвоенном объёме информации:

1200-1400 лексических единиц и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода текстов профессиональной направленности, включая реплики, клише, типовые фразы-образцы, относящиеся к изучаемым сферам общения и тематике устной речи.

1.4. Рекомендуемое количество часов на освоение программы дисциплины:
максимальной учебной нагрузки обучающегося 88 часов, в том числе:

обязательной аудиторной учебной нагрузки обучающегося  68 часов;

самостоятельной работы обучающегося 20 часов.

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы
	Вид учебной работы
	Объем часов

	Максимальная учебная нагрузка (всего)
	88

	Обязательная аудиторная учебная нагрузка (всего) 
	68

	в том числе:
	

	     лабораторные занятия
	-

	     практические занятия
	68

	     контрольные работы
	          -

	     курсовая работа (проект) (если предусмотрено)
	-

	Самостоятельная работа обучающегося (всего)
	20

	в том числе:
	

	     самостоятельная работа над курсовой работой (проектом) (если предусмотрено)
	-

	  1. Составление диалогов по ситуациям

  2. Подготовка монологического высказывания

  3. Выполнение упражнений

  4. Перевод, работа со словарем
	5

5

5

5

	Промежуточная аттестация: зачёт по итогам обучения 5 семестра (проведение лексико-грамматического теста); экзамен в форме устного опроса по билетам по окончании 6 семестра


2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  «Иностранный язык»

	Наименование разделов и тем
	Содержание учебного материала, лабораторные и практические работы, самостоятельная работа обучающихся, курсовая работ (проект) (если предусмотрены)
	Объем часов
	Уровень освоения

	
	
	Макс. нагруз

ка
	Кол-во аудиторн. часов
	Само

стоят.

работа
	

	
	
	
	Всего
	В том числе практ.
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	3 курс 5 семестр
	43
	32
	32
	11
	

	Раздел 1.
	«В городе»
	11
	8
	8
	3
	

	Тема 1.1.
«Россия – наша Родина»  
	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	1

	
	Лексика по теме «Город», географические названия. Повторение основных временных глагольных форм. 
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Чтение текста “Russian Federation” с полным пониманием.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: составление рассказа “My motherland” по схеме.
	
	
	
	
	

	Тема 1.2.

Картинные галереи Москвы.
	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Перевод некоторых названий городов, фонетико-графические особенности их написания.

Степени сравнения наречий. Именные и безличные предложения. 
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст «Russian Federation» – продолжение чтения. Текст “Russian cities” – выборочное чтение.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся: работа со словарем – перевод статей.
	
	
	
	
	

	Тема 1.3. Город

Ростов–на-Дону.
	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	2

	
	Повторение лексики по теме «Живопись».

Вопросы к предложению. Согласование времен в английском языке.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст “My native city” – поисковое чтение.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

подготовка диалогического высказывания «Музеи Москвы».
	
	
	
	
	

	Тема 1.4

В городе (диалоги по ситуациям).
	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	3

	
	Слова и выражения – фразы вежливого общения в незнакомом городе.

Косвенная речь (времена группы Indefinite).
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия: Текст «He Enjoyed sightseeing in Paris» -чтение с полным пониманием.  

Диалогическая речь по ситуациям.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Составление диалогов по ситуациям.
	
	
	
	
	

	Раздел 2.
	«Соединенные штаты Америки».
	15
	12
	12
	3
	

	Тема 2.1.

Географическое положение США.
	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	1

	
	Лексика по теме «Соединенные штаты», географические названия.

Общие вопросы в косвенной речи.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст «New York»  – чтение по опорам. 

Аудирование «A Trip from San Francisco to New York».
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

подготовка монологического высказывания:

«Поездка в Америку». 
	
	
	
	
	

	Тема 2.2.

Вашингтон и другие крупные города.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	3
	-
	2

	
	Устойчивые выражения: are reputed to be, is reported as и т.д.

Специальные вопросы в косвенной речи.   
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст ‘Washington” – чтение с полным пониманием.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Перевод фраз (развитие навыка языковой догадки).
	
	
	
	
	

	Тема 2.3

Америка и американцы.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Имена прилагательные, характеризующие личность: sociable, selfish, 

tolerant и т.д.

Просьба и приказание в косвенной речи.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст ‘Washington”  – продолжение чтения.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Составление монолога-рассуждения по теме «Американский характер».
	
	
	
	
	

	Тема 2.4.

Музеи и картинные галереи США.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Особенности перевода названий картин, лексика по теме «Художник».

Страдательный залог (повторение).
	
	 
	 
	
	

	
	Практические занятия:

Текст «Winslow Homer» - чтение с полным пониманием
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Монологическая речь по теме «Мой любимый американский художник».

Составление монолога по опорам.
	
	
	
	
	

	Тема 2.5.

Американские художники.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	2

	
	Слова и выражения по теме «Описание картины» - работа по образцам.

Возвратные местоимения. 
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст ‘American art’ - поисковое чтение.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Описание картины – подбор выражений.
	
	
	
	
	

	Тема 2.6.

Описание картины американского художника.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	3

	
	Слова и выражения по теме «Описание картины» - работа по образцам.

Сложное дополнение.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Отработка новых слов и выражений в речи.
	
	
	2
	
	

	
	 Самостоятельная работа обучающихся:

подготовка монологического высказывания:

«Описание картины американского художника».
	
	
	
	
	

	Раздел 3.
	«Искусство»
	17
	12
	12
	5
	

	Тема 3.1.

Активизация лексики по теме «Театр».


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	1

	
	Сложное дополнение в сочетании с прилагательным.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст “Theater in my life” – чтение с полным пониманием.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Выполнение упражнений
	
	
	
	
	

	Тема 3.2. 

Европейские театры.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	1

	
	Лекция по теме «Европейские театры».

Закрепление в речи грамматических форм сложного дополнения.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Чтение текстов с элементами лексико-грамматического анализа.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Составление монологического высказывания по теме «Мой любимый европейский  театр».
	
	
	
	
	

	Тема 3.3. 

Картинные галереи Европы.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Фразы вежливого общения в музее, картинной галерее.

 Вопросительные конструкции с модальными глаголами.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Диалог “Over the Europe” – чтение по ролям.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Составление диалога по теме «Выставочный зал».
	
	
	
	
	

	Тема 3.4. 

Мой любимый европейский театр.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Профессионализмы в художественной среде.

Особенности научного стиля в рамках будущей профессии.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст «On mastery» - стилистический анализ.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

чтение художественных статей с анализом лексики
	
	
	
	
	

	Тема 3.5. 

Описание картины европейского художника.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	2

	
	 Слова и выражения по теме «Описание картины» - расширение словаря.

 Неличные формы глагола. Инфинитив.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Практика краткого монологического высказывания с использованием изученной лексики по теме.
	
	
	1
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

 Подготовка монологического высказывания:

«Описание картины европейского художника».
	
	
	
	
	

	Тема 3.6. 

 Зачет.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	3

	
	 Зачетная работа включает в себя материал, изученный в течение семестра и представляет собой лексико-грамматический тест.

(“The Serenade” by G. Bernard Show ) (КИМ № 5)
	
	
	
	
	

	
	3 курс 6 семестр
	44
	36
	36
	8
	

	Раздел 4.
	«Мастерская художника»
	9
	8
	8
	1
	

	Тема 4.1.

 Активизации лексики по теме «Студия». 


	Содержание учебного материала:
	5
	4
	4
	1
	1

	
	Употребление повелительного наклонения.

Слова и выражения по теме «Студия».
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Составление кратких монологов с использованием конструкций повелительного наклонения.
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Работа с текстом “In the studio”, грамматический анализ глагольных конструкций.

Выполнение упражнений. 
	
	
	
	
	

	Тема 4.2.

 Мое рабочее место.


	Содержание учебного материала:
	4
	4
	4
	-
	1

	
	Слова и выражения по теме «Моё рабочее место».

Герундий - особенности употребления.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Грамматический анализ текста «Master at Work».

Выполнение упражнений на закрепление грамматического материала.
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Составление рассказа-рассуждения «Мое рабочее  место».
	
	
	
	
	

	Раздел 5.
	«Средства массовой информации».
	8
	6
	6
	2
	

	Тема 5.1.

 Телевидение.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	1

	
	Лексика по теме «Телевидение».  Особенности научно-публицистического стиля.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Диалог «What’s on this week» - чтение по ролям.

Перевод телевизионной программы телевидения США.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Выполнение упражнений.
	
	
	
	
	

	Тема 5.2.

 Интернет.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	2

	
	Наиболее распространенные фразы общения в рамках Интернета.

Сослагательное наклонение Причастие I,II.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст «Internet»  - чтение с частичным пониманием.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Подготовка диалогического высказывания по теме  

«Интернет и искусство».
	
	
	
	
	

	Тема 5.3. 

Пресса.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Особенности публицистического стиля.

Повторение неличных форм глагола. Употребление фразовых глаголов в речи.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Чтение статей в современных британских и американских газетах и журналах. 

Пересказ статьи с элементами рассуждения.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Перевод статьи с элементами грамматического анализа.
	
	
	
	
	

	Раздел 6.
	«Моя будущая профессия».
	27
	22
	22
	5
	

	Тема 6.1.

 Художник и общество. 


	Содержание учебного материала:
	5
	4
	4
	1
	1

	
	Устойчивые выражения в сослагательном наклонении.

Времена группы Perfect Continuous.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст “For the art’s sake” – чтение с полным пониманием.

Аудирование «Finishing Touches».
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Выполнение упражнений.
	
	
	
	
	

	Тема 6.2. 

Устойчивые выражения по теме «Профессия».


	Содержание учебного материала:
	5
	4
	4
	1
	2

	
	Лексика по теме «Профессия».

Особенности перевода текстов по специальности.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст “For the art’s sake” (2 часть) – чтение с полным пониманием.
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Подготовка диалогического высказывания по теме «Профессия».
	
	
	
	
	

	Тема 6.3.

Призвание.


	Содержание учебного материала:
	5
	4
	4
	1
	2

	
	Активизация вводных фраз для выражения своего мнения.

 Сослагательное наклонение после глагола wish.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Текст“For the art’s sake” (2 часть) – чтение с полным пониманием.. Монологическая речь с элементами рассуждения «Призвание».
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Подготовка грамматического анализа текста.
	
	
	
	
	

	Тема 6.4.

Рабочий день  художника.


	Содержание учебного материала:
	3
	2
	2
	1
	2

	
	Лексика по теме «Мой день» (повторение).

Модальные глаголы (повторение).
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Выполнении упражнений на закрепление грамматического материала.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Подготовка монологического высказывания «Мой день».
	
	
	
	
	

	Тема 6.5. 

Художественное училище.


	Содержание учебного материала:
	5
	4
	4
	1
	3

	
	Слова-ловушки в английском языке.

Особенности перевода художественной документации.

Перевод каталогов, рекламных проспектов.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Устный перевод, выполнение упражнений.
	
	
	4
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Выполнение упражнений, перевод рекламных проспектов.
	
	
	
	
	

	Темы 6.6.

 Деловая документация.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	3

	
	Деловой язык – основная лексика, фразы и клише.

Грамматические структуры деловой документации.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия:

Составлении деловой документации.
	
	
	2
	
	

	
	Самостоятельная работа обучающихся:

Выполнение упражнений на повторение изученного материала.
	
	
	
	
	

	Тема 6.7.


	Содержание учебного материала:
	2
	2
	2
	-
	3

	
	Подготовка к экзамену.
	
	
	
	
	

	
	Практические занятия: выполнение упражнений на повторение изученного материала
	
	
	2
	
	

	
	Всего:
	88
	68
	68
	20
	


3. условия  реализации УЧЕБНОЙ дисциплины «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Реализация дисциплины «Иностранный язык» требует наличия учебного кабинета иностранного языка. 
Оборудование учебного кабинета: учебные столы, стулья, доска, грамматические таблицы.

Технические средства обучения: компьютер, интерактивная доска, аудиосистема.

Видео и аудио - материалы:

1. Записи учебных тестов, песен, упражнений; поэтических сборников.

2. Фильмы на английском языке.

3.2. Информационное обеспечение обучения. Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы
Основные источники:

1. Английский язык. 10 кл.: учебник для общеобраз. Организаций: базовый уровень /О.В.Афанасьева и др.-9-е изд.-М.: Просвещение, 2020.

2. Английский язык. 11 кл.: учебник для общеобраз. Организаций: базовый уровень /О.В.Афанасьева и др.-9-е изд.-М.: Просвещение, 2020.

3. Голицынский Ю.Б. Spoken Enqlish. Пособие для разговорной речи. – 2-е изд., испр. - СПб: «Каро»,2022 

Дополнительные источники: 

1. Мюллер В.К. Англо-русский. Русско-английский словарь. 150 000 слов. М.: «Эксмо», 2018.  

2. Числова А.С. English for humanities.Английский язык для гуманитариев. Учебник для студентов неязыковых специальностей. Ростов – на – Дону: «Феникс»,1999.

3. Беляцкая В.П. Talks on Art. Поговорим об искусстве. Пособие для студентов педагогических институтов. Ленинград, 1963.

4. Беляцкая В.П. English for art students. Пособие по английскому языку для художественных вузов и факультетов. М.: «Высшая школа»,1974.

5. Богацкий И. Бизнес-курс английского языка.- 4-е изд., испр., М.: «Айрис-пресс»,1997.

6. Домбаян Е.И. Как стать богаче в арт–бизнесе: Английский для художников и галеристов.- М.: Добросвет – 2000.

7. Программы. Иностранные языки. 9-11 классы. М.: «Просвещение», 1997.

8. “House and Garden” – серия журналов по дизайну среды.

9. Virginia Evans. Enterprise Listening Tests. Express Publishing, 2005.

10. Агабекян И.П.  Английский язык. – Ростов-на-Дону: «Феникс», 2013. 

11. Бонк Н.А., Котий Г.А. Учебник английского языка. - В 2-х частях. - М.: Деконт, 2003.

12. Голицинский Ю.Б. Spoken English: Пособие по разговорной речи. - СПБ.:  Каро, 2005.

4. Контроль и оценка результатов освоения УЧЕБНОЙ Дисциплины «ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК»

Контроль и оценка результатов освоения учебной дисциплины «ОГСЭ.04. Иностранный язык» осуществляется преподавателем в процессе проведения аудирования (прослушивания), практических занятий, тестирования, а также выполнения обучающимися индивидуальных заданий.

	Результаты обучения

(освоенные умения, усвоенные знания)
	Формы и методы контроля и оценки результатов обучения 

	 В области устной речи:

умения:

 - участвовать в несложной беседе на темы повседневной жизни, учебы, отдыха студентов и знание речевого этикета;

- выражать свои мысли в устной форме по пройденной тематике, с использованием активно усвоенных грамматических правил, а также по темам, относящимся к учебно-производственной деятельности студента, в частности, к профессии художника;

 - понимать на слух речь, в том числе и фонозаписи, содержащие усвоенный языковой материал (допускается использование незнакомой лексики, знание которой раскрывается на основе умения пользоваться языковой и лексической догадкой).

В области чтения:

умения:

- читать со словарем тексты страноведческого, общенаучного характера, тематически связанные с профессией художника (специализированные сайты в Интернете, статьи в журналах по живописи, графике, биографии знаменитых художников, каталоги работ, выставочные буклеты); 

- читать без словаря тексты, содержащие диалоги по пройденной тематике и ситуациям общения;

- овладение навыками основных видов чтения аутентичных текстов различных стилей: публицистического, научно-популярного, художественного:

1. ознакомительного чтения – с целью понимания основного содержания       сообщений;

2. изучающего чтения – с целью полного и точного понимания информации;

3.просмотрового/поискового – с целью выборочного понимания необходимой информации.

В области письменной речи:

 умения: 

 написать личное письмо, приглашение на выставку, оформить паспорт произведения искусства; заполнить анкету, бланк; изложить сведения о себе в форме, принятой в англоязычных странах (автобиография, резюме);

- расспрашивать в личном письме о новостях и сообщать их; рассказывать об отдельных фактах/событиях своей жизни, выражая свои суждения и чувства; описывать свои планы на будущее.

знания: 

- основные значения изученных лексических единиц (слов, словосочетаний); - основные способы словообразования в иностранном языке;

- основные нормы речевого этикета, принятые в стране изучаемого языка; 

- признаки изученных грамматических явлений иностранного языка; 

- особенности структуры и интонации различных коммуникативных типов простых и сложных предложений изучаемого иностранного языка;

- о роли владения иностранными языками в современном мире, особенностях образа жизни, быта, культуры стран изучаемого языка;

- лексический (1200-1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности


	Текущий контроль:

- входной контроль: устный опрос, словарный диктант.

- рубежный контроль: практические задания по итогам изучения тем, раздела;

- устный опрос, анализ выполнения письменных работ, аудирование, анализ владения навыками работы со словарём, перевод текста профессиональной направленности.

Промежуточная аттестация: 

зачёт по итогам обучения 5 семестра (проведение лексико-грамматического теста);

экзамен в форме устного опроса по билетам по окончании 6 семестра

Текущий контроль:

- входной контроль: устный опрос, словарный диктант.

- рубежный контроль: практические задания по итогам изучения тем, раздела;

- устный опрос, анализ выполнения письменных работ, аудирование, анализ владения навыками работы со словарём, перевод текста профессиональной направленности.

Промежуточная аттестация: 

зачёт по итогам обучения 5 семестра (проведение лексико-грамматического теста);

экзамен в форме устного опроса по билетам по окончании 6 семестра
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